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E DIO 


Secretariat 


Secretaria 


ORDER 

PDD / EDN /4161 
Shri Shanker Pandurang Sardessai is temporarily 
appointed as Social Education Officer in the office of the 
Director of Education , Panjim in the post created vide GO 
vernment order No. PDD / EDN / 4161 dated 26th December , 
1964 . 

The appointment is subject to the approval of the Union 
Public Service Commission . 

He is appointed in the pay scale of Rs. 425-25-500-30-680 
plus other usual allowances as admissible according to rules . 

By order and in the name of the Administrator of the 
Union Territory of Goa, Daman and Diu . 

B. K. Chougule 

Chief Secretary 
Panjim , 6th January , 1965 . 


Portaria 

PDD / EDN / 4161 
O Sr. Shanker Pandurang N. Sardessai, é nomeado , tempo 
ràriamente , « Social Education Officer , da Direcção dos Ser 
viços de Instrução , em Panjim , no lugar criado pela Portaria 
n .° PDD / EDN / 4161 , de 26 de Dezembro de 1964 . 

A nomeação está sujeita à aprovação da Comissão de Ser 
viço Público , da União . 

O titular terá direito à escala de vencimento de Rps . 425-25 
-500-30-680 , acrescida doutros subsídios admissíveis por lei . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 
da União de Goa , Damão e Dio . 

B. K , Chougule 

Secretário - Chefe 
Pangim , 6 de Janeiro de 1965 . 


ORDER 

IT / ADMN / STF / 66 / 1180 
Shri U. Narsing , Secretary , Information and Tourism , wil 
hand over charge to Shri B. K. Chougule , Secretary , Indus 
tries and Labour on the afternoon of Monday , March 21 , 1966 . 

Shri Chougule is hereby appointed to hold additional charge 
as Secretary /Director, Information and Tourism until further 
orders , 

By order and in the name of the Administrator of the 
Union Territory of Goa , Daman and Diu . 

G. K. Bhanot 

Chief Secretary 
Panjim , 21st March , 1966 . 


Portaria 

IT / ADMN / STF /66 / 1180 
O Sr. U Narsingh , Secretário de Informação e Turismo , 
fará a entrega do cargo ao Sr. B. K. Chougule , Secretário 
de Indústrias e Trabalho, a partir de 21 de Março de 1966, 
após o meio - dia . 

O Sr. Chougule exercerá as funções de Secretário e Director 
de Informação e Turismo, cumulativamente com as do seu 
cargo, até ordens ulteriores . 
Por ordem e em nome do Administrador do territorin 
da União de Goa , Damão e Dio . 

G. K. Bhanot 

Secretário - Chefe 
Pangim , 21 de Março de 1966 . 


Notification 

2-3-66 -GAD ( A ) 
Shri B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour De 
partment, will act as Director and Secretary of Information 
and Tourism with effect from 21st March , 1966 until further 
orders , in addition to his own duties . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 
Goa , Daman and Diu , 

G. K. Bhanot 

Chief Secretary 
Panjim , 22nd March , 1966 . 


Despacho 

2-3-66 - GAD ( A ) 
B. K. Chougule , Secretário 

Secretário do Departamento 
de Indústries e Trabalho , exercerá as funções de Director e 
Secretário de Informação e Turismo , cumulativamente com 
as do seu cargo , a partir de 21 de Março de 1966 , até ordens 
ulteriores . 

Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa, 
Damão e Dio . 

G. K. Bhanot 

Secretário - Chef ? 
Pangim , 22. de Março de 1966 . 


امتاست 
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ORDER 


Portaria 


GAD -PER - 184 


GAD - PER - 184 


São concedidos ao Sr. S. S. Tinaikar , Magistrado Distrital, 
Collector de Goa e Director dos Serviços de Administração 
Civil , sessenta dias de licença disciplinar , a partir de 2 de 
Abril de 1966 . 


Shri S. S. Tinaikar, District Magistrate , Collector of Goa 
and Director of Civil Administration is granted earned leave 
for 60 days with effect from 2nd April , 1966 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu , 
D. V. Savant, Deputy Secretary , General Administration 
Department . 

Panjim , 29th March , 1966 . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
D. V. Savant , Secretário adjunto do Departamento da 
Administração Geral. 

Pangim , 29 de Março de 1966 . 


ORDER 


Portaria 


GAD - PER - 158 


GAD - PER - 158 


Shri B. K. Mainkar , Under Secretary , is granted leave for 
120 days with effect from 24-3-66 . The nature of leave will 
be intimated later. 

On expiry of leave his services are replaced at the disposal 
of the Government of Maharashtra . 

D , V. Savant , Deputy Secretary , General Adorinistration 
Department . 

Panjim , 30th March , 1966 . 


São concedidos ao Sr. B. K. Mainkar, Subsecretário , cento e 
vinte dias de licença , a partir de 24 de Março de 1966. A 
natureza da licença será definida ulteriormente . 

Após o termo da licença , os seus serviços são repostos à dis 
posição do Governo de Maharashtra . 

D. V. Savant, Secretário adjunto do Departamento da Ad- . 
ministração Geral. 

Pangim , 30 de Março de 1966 . 


Notification 


Despacho 


PDD /EDN / TECH / 522 


Shri Habbu Dayanand Nagesh is appointed as Lecturer in 
General Science in the Government Politechnic , Panjim in a 
temporary capacity with effect from 15-2-1966 ( fore - noon ) , 
until further orders. 


PDD / EDN / TECH /522 
O Sr. Habbu Dayanand Nagesh , é nomeado , temporária 
mente , leccionador em ciências naturais da Politécnica do 
Governo, em Pangim , a partir de 15 de Fevereiro de 19166 
(antes do meio - dia ) , até ordens ulteriores . 
Por ordem e em nome do Administrador do território . 

da União de Goa , Damão e Dio . 
K. B. Lall , Secretário adjunto ( P ) . 
Pangim , 21 de Março de 1966. 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu , 
K. B. Lall, Deputy Secretary ( P ) , 
Panjim , 21st March , 1966 . 


Notification 


Despacho 


PDD /EDN / TECH / 19 ( 1 ) 


Ref .; 1 ) Portaria n . ° ES / EDN / TECH / 19 ( 1 ) , de 11-6-1964 , 

2 ) Portaria n .° ES / EDN / TECH / 19 ( 2 ) , de 11-6-1964 . 


PDD / EDN / TECH / 19 ( 1 ) 
Read : 1 ) Government Order no. ES / EDN / TECH / 19 ( 1 ) 

dated 11-6-1964 . 
2 ) Government Order no . ES / EDN / TECH / 19 ( 2 ) 

dated 11-6-1964 . 
Shri M. N , Desai, Superintendent F. S. Parekh Technical 
High School, Surat , whose services have been placed at the 
disposal of Government of Goa , Daman and Diu is appointed 
a s Superintendent, Central Training Centre , Daman in a tem 
porary capacity with effect from fore -noon of 19-1-1966 until 
further orders . 

By order and in the name of the Administrator of God , 

Daanan and Diu . 
K. B. Lan , Deputy Secretary ( P ) . 
Panjim , 21st March , 1966 . 


O Sr. M. N , Desall , superintendente da escola técnica « F. S. 
Parekh » , de Surat , cujos serviços foram postos à disposição do 
Governo de Goa , Damão e Dio , é nomeado, temporàriamente , 
superintendente do Centro de Treino Central, de Damão , a 
partir de 19 de Janeiro de 1966 (antes do meio - dia ), até ordens 
ulteriores . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

te Dio . 


K. B. Lall , Secretário adjunto ( P ) . 
Pangim , 21 de Março de 1966 . 


Notification 


Despacho 


GAD -PER - 184 


GAD -PER - 184 


Shri B. R. Basu , Secretary to Lt. Governor , ds appointed 
to hold current charge of the posts of District Magistrate , 
Collector of Goa and Director of Civil Administration , in 
addition to his own duties with effect from 2nd April , 1966 
until further orders , 


O Sr. B. R. Basu , Secretário do Governador - tenente , é no- 
aneado para exercer as funções dos cargos de Magistrado Dis 
trital, Collector de Goa e Director dos Serviços de Adminis 
tração Civil, cumulativamente com as do seu cargo, a partir 
de 2 de Abril de 1966 , até orden s ulteriores . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
D. V , Savant , Deputy Secretary , General Administration 
Department. 

Panj m , 29th March , 1960 . 


Por ordem e tem nome do Administrador do território . 

da União de Goa , Damão e Dio . 
D. V. Savant , Secretário adjunto do Departamento da Ad- 
ministração Geral. 

Pangim , 29 de Março de 1986 . 
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Notification 


Despacho 


GAD -PER - 328 


On deputation from the Government of Maharashtra , Shri 
A , V. Vaz, Under Secretary , Rural and Development Depart 
ment, Sachivalaya , Bombay is appointed as Under Secretary , 
Home Department, Secretariat, Government of Goa , Daman 
and Diu with effect from the forenoon of the 24th March , 
1966 , until further orders . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
D. V. Savant, Deputy Secretary General Administration De 
partment, 

Panji , 31st March , 1966 . 


GAD - PER - 328 
Tendo sido destacado do Estado de Maharashtra , o Sr. A. 
V. Vaz , Subsecretário do Departamento de Fomento Rural, 
Secretaria -Geral, Bombaim , é nomeado subsecretário do De 
partamento do Interior, Secretaria -Geral, Governo de Goa , 
Damão e Dio , a partir de 24 de Março de 1966 , antes do 
meio - dia , até ordens ulteriores . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
D. V. Savant, Secretário adjunto do Departamento da Admi 
nistração Gerai. 

Pangim , 31 de Março de 1966 . 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 

Serviços de Administração Civil 


Civil Administration Services 


By order dated 11-3-1966 : 


The following persons are appointed , under the proposal of 
Administration of Pernem Taluka , to constitute the committee 
to frame the draft of bye - laws of the Devalaya Xri Bumica 
of Mandrem and submit it within six months to Government 
following the procedure as per sections 8 and 9 of Legislative 
Diploma no . 1898 dated 29th May 1959 . 

President : Naguexa Vamana Porobo . 
Cashier : Jaganata Balchondra Porobo . 
Attorney : Purxotoma Pandhrinath Porobo . 
Clerk : Xembu Govind Porobo . 


Por despacho de 11 de Março de 1966 : 
São nomeados sob proposta da Administração do concelho 
de Perném , os individuos infra mencionados para constituirem 
a comissão para elaborar o projecto do 

O projecto do compromisso 
da Devaliaia de Deusa Xri Bumica , de Mandrém , o qual deverá 
ser submetido no prazo de seis meses à aprovaçāo do Governo 
formulado nos termos dos artigos 8.0 e 9. do Diploma Liegisla 
tivo n.º 1898 , de 29 de Maio de 1959 . 

Presidente : Naguexa Vamana Porobo . 
Tesoureiro : Jaganata Balchandra Porobo . 
Procurador : Purxotoma Pandhrinath Porobo . 
Escrivão : Xembu Govind Porobo . 


S. S. Tinaikar , Collector and Director of Civil Administra 
tion . 

Panjim , 16th March , 1966 . 


S. S. Tinaikar , Collector e Director de Administração Civil. 
Pangim , 16 de Março de 1966 . 


Home Department 


Departamento do Interior 


Order 


Portaria 


HD - 33-7677 / 65 
Read : Memorandum no. 15 ( 1 ) / 65 - L & R (Prop - Cell ) dated 

the November, 1965 , from the Government of India , 
Ministry of Rehabilitation , New Delhi, forwarding Mi 
nutes of the meeting held in the room of the Secretary , 
Ministry of Rehabilitation , New Delhi, on 24-11-1965 
regarding the working of Goa , Daman and Diu Admi 

nistration of Evacuee Property Act, 1964 . 
In exercise of the powers conferred by Section 4 of the Goa , 
Daman and Diu Administration of Evacuee Property Act, 
1964, the Government are pleased to appoint the Deputy Col 
lectors of Mapuca and Margao as Ex -officio Assistant Cus 
todians of Evacuee Property for their respective Sub -Divisions 
from the date of issue of this Notification , 

2. The delegation of functions to these Officers under 
Section 8 ( 2 ) ( m ) of the aforesaid Act read with Rule 12 of 
the Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee Property 
Rules , 1965 , will be notified separately by the Custodian of 
Evacuee Property , Goa ; Daman and Diu at Panjim , 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K , Mainkar, Under Secretary , Home Department. 
Panjim , 19th March , 1966 . 


HD - 33-7677 / 65 
Ref : Memorando n.º 15 ( 1 ) / 65 - L & R ( Prop -Cell ).. de No 

vembro de 1965 , do Ministério de Reabilitação do Governo 
da India , Nova - Delhi, enviando as actas da reunião 
realizada no gabinete do Secretário do Ministério de 
Reabilitação , Nova -Delhi, em 24 de Novembro de 1965 , 
quanto a operação da lei « Goa , Daman and Diu Admi 

nistration of Evacuee Property Act, 1964 » . 
NO uso das faculdades conferidas pelo artigo 4.° de « Goa , 
Daman and Diu Administration of Evacuee Property Act , 
1964 » , o Governo de Goa , Damão e Dio , designa os Collectors 
adjuntos de Mapuçá e Margão como Gestores adjuntos , ex - offi 
cio , da propriedade de evacuados, nas respectivas sub - divisões , 
a partir da data da expedição da presente portaria . 

2. A delegação das funções aos mesmos funcionários , ao 
abrigo do artigo 8 ( 2 ) ( m ) da lei acima citada , conjugada 
com a norma 12.il de « Goa , Daman and Diu Administration of 
Evacuee Property Rules, 1963 » , será notificada separada 
mente pelo Gestor da Propriedade de Evacuados de Goa , 
Damão e Dio , de Pangim . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Mainkar , Subsecretário , do Departamento do Interior , 
Pangim , 19 de Março de 1966 . 


Revenue Department 


« Revenue Department 


Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 
No. RD / LQN /87 / 66 Whereas it appears to the Govern 
ment of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as « the 
Government» ) that the land specified in the schedule hereto 
(hereinafter referred to as the « said land » ) is needed for 
public purpose viz for construction of an approach road to 
Mandovi Bridge. 


« Land Acquisition Act, 1894 (Act I of 1894 )» 
N.° RD / LQN / 87 /66 — Considerando que o Governo de Goa , 
Damão e Dio ( referido daqui em diante como , « Governo » ) 
acha que o terreno especificado no quadro anexo ( referido 
daqui em diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pú 
blica para os fins da construção da estrada vicinal à ponte 
sobre o no Mandovi; 


A 


ܠܛܙ 
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It is hereby notified under the provisions of section 4 of 
the Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) that the 
said land is needed for the purpose specified above , 

2. All persons interested in the said land are hereby wained 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of 
the said acquisition . Any contracts for the disposal of the 
said land by sale , lease, mortgage , assignment , exchange , 
or otherwise , or any outlay or improvements made therein 
without the sanction of the Collector after the date of this 
notification , will , under section 24 ( seventh ) of the said 
Act, be disregarded by the officer assessing compensation 
for such parts of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that 
effect under section 6 of the said Act will be published in 
the Government Gazette , in the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette. 

4. The Government is further pleased to direct under 
Sub - section ( 4 ) of Section 17 of the said Act that as the 
acquisition of the said land is urgently necessary , the pro 
visions of Section 5A , of the said Act shall not apply in 
respect of the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under 
Sub - section ( 2 ) of Section 4 of the said Act , the following 
officers to do the acts , specified therein in respect of the 
said land . 

1. The Collector of Goa . 
2. The Director of Public Works Departament , Panjim , 

Goa . 


Torna - se público , ao abrigo do disposto no artigo 4.º do 
« Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) » , que o aludido 
terreno é necessário para os fins públicos acima referidos. 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno, para os fins da aqui 
sição do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do alu 
dido terreno , por meio de venda , arrendamento , hipoteca , 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autorização 
do Collector , depois da data deste aviso , não serão tomados em 
consideração , ao abrigo do artigo 24.“ ( sétimo) do referido 
Act, pelos funcionários encarregados de atribuir compen 
sação pelas partes do aludido terreno que venham a ser final 
mente adquiridas . 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces . 
sário para os fins acima referidos, será publicado oportuna 
mente , no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do referido Act. Se a aquisição for 
abandonada , total ou parcialmente , o facto será notificado no 
Boletim Oficial, na devida altura . 

4. O Governo mais determina ao abrigo da alínea ( 4 ) ds 
artigo 17.º do referido Act, que, como a aquisição dc 
aludido terreno é de urgente necessidade , o disposto no ar 
tigo 5A do mesmo Act, não terá aplicação em relação ao dito 
terreno . 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) 
do artigo 4.º do referido Act, as seguintes entidades oficiais 
a exercerem as funções especificadas na mesma lei, en 
relação ao aludido terreno, 

1 , O Collector de Goa . 
2. O Director das Obraš Públicas , Pangim , Goa . 


. 


SCHEDULE 


QUADRO 


Villago 


Taluka 


Description of the 

said land 


Approximate 

area 


Concelho 


Aldeia 


Descricão do aludido 

terreno 


Area 
aproximada 


1 


2 


3 


1 


3 


4 


Bardez 


Bardês 


Porvorim 


1300 m 


4400 m 


2300 m 


Porvorim Land believed to be be 

longing to : 
1 ) Shri Antonio Vieira 1300 sq . ints . 

Velho of Panjim . 
2 ) Saint Monica s Con 4400 sq . mts . 

vent, 
3 ) Confraternity of the 2300 sg , ints . 

Church of Penha 

de França . 
4 ) Shri Ramnath Naik 2500 sq . mts . 

of Betim , 
5 ) Shri Madhukar 2330 sq . mts . 

Naik and others of 

Betim . 
6 ) Shri Ramnath Po 938 sq . mts . 

tekar of Betim , 
7 ) Venkatesh Pandu 6650 sq, mts. 

ronga Pirsankar of 

Betim . 
8 ) Comunidade of Se- 12600 sq . mts . 

rula , 


Terreno que se pre 

sume pertencer : 
1 ) AO Sr. António 

Vieira Velho , de 

Pangim . 
2 ) 40. Convento de 

St.a Mónica , 
3 ) A Confraria da 

Igreja de Penha da 

França , 
4 ) Ao 

Sr. Ramnath 
Naik . de Betim , 
5 ) Ao Sr. Madhukar 

Naik e outros , de 

Betim . 
6 ) AO Sr. Ramnath 

Potekar, de Betim . 
7 ) AO Sr. Venkathesh 

Panduronga Pirsan 

kar, de Betim . 
8 ) A Comunidade de 

Serula . 


2500 m 


2330 in 


938 m 


6650 m 


12600 m 


33018 sq . mts. 


33018 m ? 


Goa 


Merces 


Mercês 


Part of land known as 

« Morombi Pequeno » be 
lieved to be belonging 
to : 


Parte do terreno 

denominado « MO 
rombi Pequenos 
que 

presume 
pertencer : 


200 sq , nits . 


1 ) Shri Augusto Oli 

veira Fernandes of 
Mences . 


200 m 


0 sg . mits . 


40 n 


2 ) Comunidade of Mo 

rombi Pequeno of 
Merces . 


70 shi , mts . 


70 m 


3 ) Shri Caetano Pra 

zeres de Melo , 
4 ) Comunidade of Yo 

rombi Pequeno of 
Merces . 


1 ) AO Sr. Augusto 

Oliveira Fernandes , 

das Mercês , 
2 ) À Comunidade de 

Morombi Pequeno 

das Mercês . 
3 ) Ao Sr. Castano Pra 

zeres de Melo 
4 ) A Comunidade de 

Moromdi Pequeno 

das Mercês , 
5 ) AOS Herdeiros 

de 
Bernardo Baltasar 
Purificação 

de 
Sousa . 


7170 sq . mts . 


7170 m 


4 . 


980 sq . nits . 


980 m 


5 ) Heirs of Bernardo 

Baltazar Purifica 
ção de Souza , 
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1 


2 


3 : 


4 


1 


2 


3 


4 


1120 sq . mts . 


1120 m 


660 sq , mts . 
90 sq . mts . 


6 ) Comunidade of Mo 
rombi 

Pequeno of 
Merces . 
7 ) 

do - 
8 ) Shri David Souza 

of Panjim . 
9 ) Shri Sales Andrade 

of Panjim . 
10 ) Comunidade of Mo 

rombi Pequeno of 
Merces . 


660 m 
90 m 


6 ) A Comunidade de 

Morombi Pequeno 

das Mercês . 
7 ) -idem - 
8 ) Ao Sr. David Sousa , 

de Pangim . 
9 ) Ao Sr. Sales An 

drade, de Pangim . 
10 ) A Comunidade de 

Morombi Pequeno , 
das Mercês . 


1290 sq . mts . 


1290 m * 


530 sq . mts .. 


530 m 


12150 sq . mts . 


12150 m 


r 


By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
N. Subramanian , Secretary (Revenue ). 
Panjim , 25th March , 1966 . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio , 
N. Subramanian , Secretary (Revenue ) . 
Pangim , 25 de Março de 1966 . 


Law Department 


Departamento de Justiça 


Ordo : 


Portaria 


L. D , 707/66 
The following appointment is ordered in consultation with 
the Judicial Commissioner , Goa , Daman and Diu , 

( 1 ) Shri Antonio Blasio de Souza , Delegado of Margao is 
hereby appointed as judge and Judicial Magistrate First Class , 
Diu , relieving the Legal Substitute holding charge . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu , 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , 24th March , 1966 . 


L. D. 707/66 
Determina - se a seguinte nomeação , de consulta com o Co 
missário Judicial de Goa , Damão e Dio . 

O Sr. António Blásio de Sousa , Delegado do Procurador da 
República da comarca de Salsete , é nomeado Juiz e Magis 
trado de 1.4 classe , de Dio , devendo deixar essas funções o 
substituto legal que las vinha exercendo . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Pangim , 24 de Março de 1966 . 


Notification 


73/66 
In exercise of the powers conferred by section 110 of the 
Motor Vehicles Act, 1939 as extended to the Union Territory 
of Goa , Daman and Diu read, with order No. L.D. 70/66 the 
Lt. Governor of Goa , Daman and Diu hereby constitutes Motor 
accident claims tribunals for the areas shown in column No. 3 
of the schedule to this notification and further appoints the 
persons shown in the corresponding entry of column 2 of the 
schedule as members of the said tribunals with effect from 
3rd April 1960 . 


Despacho 

73/66 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 110.º do «Motor 
Vehicles Act , 1939 » , conforme foi tornado extensivo ao terri 
tório da União de Goa , Damão e Dio , conjugado com a Por 
taria n . L.D , 70/66 , o Governador - tenente de Goa , Damão e 
Dio , determina a constituição de tribunais para apreciar reda 
mações relacionadas com acidentes de viação , nas áreas indi 
cadas na 3.4 coluna do quadro anexo , e designa as entidades 
mencionadas na 2.a coluna do mesmo quadro como vogais 
dos mesmos tribunais, com efeito a partir de 3 de Abril 
de 1966 . 

QUADRO 


SCHEDULE 


Sr. No. 


Members of the 
Claims tribunal 


Jurisdiction 


N.o de 
Série 


Vogais dos Tribunais 

de Reclamações 


Jurisdição 


1 


Comarca of Panjim 


1 


Comarca de Pangim 


2 


Comarca of Bardez 


2 


Comarca sie Bardês 


Comarca Judge , 
Panjim 
Comarca Judge , 
Bardez 
Comarca Judge, 
Salcete 
Comarca Judge, 
Daman 


3 


Juiz de Direito da 
comarca de Pangim 
Juiz de Direito da 
comarca de Bardês 
Juiz de Direito da 
comarca de Salsete 
Juiz de Direito da 
comarca de Damão 


Comarcas of Salcate & Que 
pem 
Comarca of Daman 


3 


4 


Comarcas de Salsete 
Quepém 
Comarca de Damão 


4 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Kant Desai, Under Secretary . 
Panjim , 30th March , 1966 . 


Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio . 
Kant Desai, Subsecretário . 
Pangim , 30 de Março de 1966 . 


Office of the Registers and Notary Services 


Repartição dos Registos e do Notariado 


Order 

RC / 24 /66 
Whereas Jose de Souza , resident at Siolim , has applied to 
the Government to get his name changed Jose de Souza into 
Joseph Nicholas de Souza ; 


Portaria 

RC / 24 / 66 
Tendo José de Sousa , residente em Siolim , requerido ao 
Govero a mudança do seu nome José de Sousa para Joseph 
Nicholas de Sousa ; 


6 


SERIES II No. 1 


Whereas all legal procedures earmarked for the purpose 
in nos. 1 to 3 of article 178 of the Civil Registration Code , 
have been complied with ; 

Jose de Souza , resident at Siolim , in accordance with no. 4 
of article 178 of the Civil Registration Code , is hereby autho 
rized to get his name changed Jose de Souza into Joseph 
Nicholas de Souza and thereby publish this Order in the 
Government Gazette. He should apply to make the neces 
sary change of name in the respective birth register . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , 15th March , 1966 . 


Atendendo a que foram cumpridas todas as formalidades 
legais para esse fim designadas nos n.º 1.º a 3º do artigo 
178.º do Código do Registo Civil; 

É autorizado José de Sousa , residente em Siolim , de har 
monia com o disposto no n.º 4.º do artigo 178.º do Código do 
Registo Civil, a mudar o seu nome José de Sousa para Joseph 
Nicholas de Sousa e bem assim a publicar no Boletim Oficial 
a presente portaria , devendo solicitar o competente aver 
bamento no respectivo registo do nascimento . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Pangim , 15 de Março de 1966 . 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Portaria 


Order 

I & L / I / 36 / 66 / 771 
Shri Rameschandra G. Pawaskar is hereby appointed as 
Industrie s Officer, with effect from 8th March , 1966 in the 
post created under Government Order no. DF -4 - ICD -63 / 1832 
dated 18-1-1963. The appointment is purely on temporary 
basis and until further orders . 

The pay scale is Rs. 350-25-500-30-650 . 
He is eligible for the allowances as admissible under rules . 

Shri Rameshchandra G. Pawaskar, has already taken over 
the change of the post of an Industries Officer on 8th March , 
1966 before noon , 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim 19th March , 1966 . 


I & L / I / 36 / 66 / 771 
O Sr. Rameschandra G. Pawaskar, é nomeado , itemporària 
mente , « Industries Officer » , a partir de 8 de Março de 1966 , 
no lugar criado pela Portaria nº DF - 4 - ICD - 63 / 1832 , de 18 de 
Janeiro de 1963. A nomeação é de carácter temporário e até 
ordens ulteriores. 

A escala de vencimento é de Rips . 350-25-500-30-650. 
O titular terá direito aos subsídios admissíveis por lei. 

O Sr. Rameschandra G. Pawaskar, já assumiu as funções de 
< Industries Officers , em 8 de Março de 1966 , antes do meio -dia . 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangim , 19 de Março de 1966 . 


Order 


Portaria 


ILD /MC /5141 / 65 
Dr. G. K. Salelkar is temporarily appointed to the post of 
Lecturer in Medicine in the Goa Medical College with effect 
from 15-3-66 on a pay of Rs. 530 / - p . m ., in the scale of 
Rs. 530-30-650 plus non - practising allowance at the rate of 
25 % of basic pay subject to a minimum of Rs. 150 / - p . m . , 
and other allowances admissible according to rules, against 
the post created in Government order NO, PDD /MC /64 dated 
4-4-64 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B , K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 25th March , 1966 . 


ILD /MC /5141 / 65 
O Dr. G. K. Salelkar , é nomeado , temporàriamente , leccio 
nador em medicina da Faculdade de Medicina de Goa , a 
partir de 15 de Março de 1966 , com o vencimento mensal 
de Rps. 530 / -, na escala de Rps . 530-30-650 , acrescido do 
subsidio de 25 por cento do vencimento - base , por não lhe 
ser permitido o exercício da profissão , sujeito ao mínimo de 
Rps , 150 / - por mês , além doutros subsídios admissíveis por 
lei, no lugar criado pela Portaria n.º PDD /MC /64, de 4 de 
Abril de 1964 . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Março de 1966 . 


Order 


Portaria 


ILD /MC / 198 / 66 
Dr. F. M. Rebello is temporarily appointed to the post of 
Lecturer in Obstetrics & Gynaecology Department in the 
Goa Medical College with effeot from 10th March 1966 
( F. N.) on a pay of Rs. 530 / - p . m ., in the scale of 
Rs. 530-30-650 plus non - prastising allowance at the rate of 
25 % of basic pay subject to a minimum of Rs. 150 / - and 
other allowances admissible according to rules, against the 
post created in Government order No. PDD /MC / 64 dated 
4-4-64 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 25th March , 1966 . 


ILD /MC / 198 /66 
O Dr. F. M. Rebello , é nomeado , temporàriamente , leccio 
nador em obstetricia e ginecologia da Faculdade de Medicina 
de Goa , a partir de 10 de Março de 1966 , ( antes do meio - dia ) 
com o vencimento mensal de Rps . 530 / - , na escala de 
Rips . 530-30-650 , acrescido do subsídio de 25 por cento do 
vencimento -base , por não lhe ser permitido o exercicio da 
profissão, sujeito ao mínimo de Rps . 150 / - por mês , além 
doutros subsídios admissíveis por lei, no lugar criado pela 
Portaria n ." PDD /MC /64, de 4 de Abril de 1964. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da: União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule, Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Março de 1966 . 
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